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TAMPONCINI IN COTONE SU LEGNO LATEX FREE -STERILI
COTTON SWABS ON WOOD LATEX FREE - STERILE

Codice CND: V901301
Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 93/42/CEE Allegato V – CE 0373
CE Marked product - manufactured in compliance with 93/42/EEC Directive Annex V – CE 0373

Fabbricante JIANGSU SUYUN MEDICAL MATERIALS CO., LTD Manufacturer
MANDATARIO Shanghai International Trading Corp. GmbH EC-REP

Item code 
Codice  

Tipo / Type  Packaging  
Confezionamento  

Manufacturer Code 
Codice del 

Fabbricante 

R.D.M. 

BSM0315 Tamponi in cotone su legno, latex free 
Cotton swabs on wood, latex free 

500 in conf. singola 
500 individual conf. 7242 1406438 

BSM031 5.000pcs 

Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status
Materiale Cotone idrofilo - Legno di betulla 

Cotton wool - Birch wood
Raw material 

Lunghezza minima (mm) 150 ± 5 Minimum length (mm)
Larghezza minima cotone (mm) 5 ± 0.5 Minimum width cotton (mm)
Spessore bastoncino (mm) 2 ± 0.5 Thick stick (mm)
Validità 5 anni / 5 years Validity

INDICAZIONI�D’USO�
Tamponcini da esame in cotone su supporto in legno di 
betulla. Uso ambulatoriale. Monouso. 

DIRECTIONS FOR USE
Examination cotton swabs of support in birch. 
Ambulatory use. Disposable.

STERILIZZAZIONE 
Mediante ETO. Il metodo di sterilizzazione è stato
convalidato secondo quanto previsto dalle norme UNI
EN ISO 11135.

STERILIZATION
By ETO. The sterilization method has been validated
as provided for by the UNI EN ISO 11135.

ISTRUZIONI PER CONSERVAZIONE
Immagazzinare in luogo fresco e asciutto a temperatura 
ambiente e lontano da fonti di calore. Non esporre a 
luce solare diretta, luce UV e lampade fluorescenti. Se
il confezionamento è danneggiato o bagnato scartare il
prodotto. Non utilizzare oltre la data di scadenza 
indicata sul confezionamento.

STORAGE
Store in a cool dry place at room temperature and 
away from heat sources. Do not expose to direct 
sunlight, UV light and fluorescent lamps. If the
packaging is damaged or wet discard the product. Do 
not use beyond the expiration date printed on the
packaging.

PRECAUZIONI E SICUREZZA E SMALTIMENTO
Attenzione: il prodotto è combustibile. La combustione 
può produrre fumi tossici: monossido di carbonio, 
ossido di carbonio, acidi organici. Mezzi estinguenti: 
acqua, polvere, CO2. Il prodotto è assimilabile al rifiuto
ospedaliero o rifiuto speciale per cui va distrutto
secondo le norme vigenti.

PRECAUTIONS AND SAFETY -DISCHARGE
Caution: the product is combustible. Fire may
produce toxic fumes: carbon monoxide, carbon 
monoxide, organic acids. Extinguishing media: water, 
dust, CO2. The product is similar to hospital waste or
hazardous waste that must be destroyed according to 
applicable regulationsDO
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